
SHOTGUN SIGHT BEADS FOR VENT RIBS & PLAIN BARRELS - LYMAN
NO. 11 MIDDLE SIGHT, EACH

Pale White Bead Gives Traditional All Purpose Sight Picture For Field or
Target Range

 Number 11 Middle Sight – Typically installed 12 to 14 inches from muzzle. This
small, press fit, middle sight is intended for use on ribbed double and single
barrel guns. Requires number 47 drill and then taper reaming to specific depth.
Start sight with hand pressure and finish with driven hardwood. Bead diameter is
approximately .074 inch. Can be secured with adhesive epoxy such as Brownells
Acraglas®.

Attributes

Name: LYMAN NO. 11 MIDDLE SIGHT, EACH
Manufacturer: LYMAN
Product no.: 539111028
Mfr. No.: 3111028
Make: Universal Shotguns
Sight Color: White
Style: -
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 011516310286

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SHOTGUN SIGHT BEADS
FÜR VENT RIBS &amp; PLAIN BARRELS LYMAN NO.
11 MIDDLE SIGHT

Einführung
Danke, dass du das Lyman No. 11 Mittelvisier für deine Schrotflinte gewählt hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung und Installation deines neuen Visiers zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du es verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deine spezifische Feuerwaffe geeignet ist, bevor du es installierst.
Gehe immer sicher und verantwortungsbewusst mit Feuerwaffen um und halte dich an alle örtlichen Gesetze
und Vorschriften.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Produkt auf Schäden oder Mängel, bevor du mit der Installation beginnst.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Das Mittelvisier ist nur für die Installation auf gerippten Doppel und Einzellaufwaffen vorgesehen.
Die Installation erfordert die Verwendung eines Bohrers der Größe 47 und ein konisches Aufbohren auf die
spezifische Tiefe. Stelle sicher, dass die richtigen Werkzeuge verwendet werden.
Verwende Handdruck, um das Visier zu beginnen, und beende die Installation mit einem getriebenen
Hartholz, um Beschädigungen zu vermeiden.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten während der Installation und Handhabung.
Der Durchmesser der Perle beträgt ungefähr 0,074 Zoll; stelle sicher, dass sie korrekt sitzt, um eine
Fehljustierung während der Nutzung zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Sammle die benötigten Werkzeuge: Bohrer der Größe 47, konischer Reamer, Hartholz für die
Installation und klebendes Epoxidharz (z. B. Brownells Acraglas®).
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in einer sicheren Position ist.

Bohren

Messe und markiere den Installationspunkt auf dem gerippten Lauf, typischerweise 12 bis 14 Zoll vom
Mündungsende.
Bohre vorsichtig ein Loch mit dem Bohrer der Größe 47 an der markierten Stelle.

Reaming

Verwende den konischen Reamer, um ein konisches Loch bis zur erforderlichen Tiefe zu erstellen.
Halte dich an die Spezifikationen des Herstellers für die Tiefe.

Installation des Visiers

Setze das Visier in das gebohrte Loch mit Handdruck ein.
Verwende ein getriebenes Hartholz, um das Visier endgültig zu sichern. Stelle sicher, dass es bündig
mit dem Lauf ist.

Sicherung des Visiers

Trage Epoxidharz um den Sockel des Visiers auf, um sicherzustellen, dass es fest sitzt. Beachte die
Anweisungen auf dem Kleber bezüglich der Aushärtezeit.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien und ungenutzten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll. Überprüfe lokale Recyclingprogramme oder Optionen zur
Entsorgung von gefährlichem Abfall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Installation oder Sicherheit des Lyman No. 11 Mittelvisiers kontaktiere bitte deinen
örtlichen Händler oder den Hersteller direkt für Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Anleitung kannst du die sichere und effektive Nutzung deines Schrotflintenvisiers
gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsbewussten Umgang mit Feuerwaffen. Danke für
deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for SHOTGUN SIGHT BEADS
FOR VENT RIBS &amp; PLAIN BARRELS LYMAN NO.
11 MIDDLE SIGHT

Introduction
Thank you for choosing the Lyman No. 11 Middle Sight for your shotgun. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your new sight. Please read this document
carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific firearm before installation.
Always handle firearms safely and responsibly, following all local laws and regulations.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the product for any damage or defects before installation.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
The middle sight is intended for installation on ribbed double and single barrel guns only.
Installation requires the use of a number 47 drill and taper reaming to a specific depth. Ensure proper tools are
used.
Use hand pressure to start the sight and finish installation with a driven hardwood to avoid damage.
Be cautious of sharp edges during installation and handling.
The bead diameter is approximately .074 inches; ensure it is correctly fitted to prevent misalignment during
use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather necessary tools: number 47 drill, taper reamer, hardwood for installation, and adhesive epoxy
(e.g., Brownells Acraglas®).
Ensure the firearm is unloaded and in a safe position.

Drilling

Measure and mark the installation point on the ribbed barrel, typically 12 to 14 inches from the muzzle.
Carefully drill a hole using the number 47 drill at the marked point.

Reaming

Use the taper reamer to create a tapered hole to the required depth. Follow the manufacturer's
specifications for depth.

Installation of the Sight

Insert the sight into the drilled hole using hand pressure.
Use a driven hardwood to finish securing the sight. Ensure it is flush with the barrel.

Securing the Sight

Apply adhesive epoxy around the base of the sight to ensure it is securely fixed. Follow the instructions
on the adhesive for curing time.

Disposal Instructions



Dispose of any packaging materials and unused parts in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Check for local recycling programs or hazardous waste
disposal options.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the installation or safety of the Lyman No. 11 Middle Sight, please contact
your local dealer or the manufacturer directly for assistance.

By following this guide, you can ensure the safe and effective use of your shotgun sight. Always prioritize safety and
responsible firearm handling. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las PERLAS
DE MIRA DE ESCOPETA PARA COSTILLAS
VENTILADAS Y CAÑONES SIMPLES LYMAN NO. 11

Introducción
Gracias por elegir la Mira Media Lyman No. 11 para tu escopeta. Esta guía proporciona instrucciones y pautas de
seguridad esenciales para garantizar el uso e instalación seguros de tu nueva mira. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu arma de fuego específica antes de la instalación.
Siempre maneja las armas de fuego de manera segura y responsable, siguiendo todas las leyes y
regulaciones locales.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el producto en busca de cualquier daño o defecto antes de la instalación.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
La mira media está destinada para su instalación en armas de cañón doble y simple con costillas.
La instalación requiere el uso de una broca número 47 y un rebaje cónico a una profundidad específica.
Asegúrate de usar las herramientas adecuadas.
Usa presión manual para comenzar la instalación de la mira y termina con un golpe de madera dura para
evitar daños.
Ten cuidado con los bordes afilados durante la instalación y el manejo.
El diámetro de la perla es aproximadamente .074 pulgadas; asegúrate de que esté correctamente ajustada
para evitar desalineaciones durante el uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne las herramientas necesarias: broca número 47, rebajador cónico, madera dura para la
instalación y epoxi adhesivo (por ejemplo, Brownells Acraglas®).
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y en una posición segura.

Perforación

Mide y marca el punto de instalación en el cañón con costillas, típicamente a 12 a 14 pulgadas de la
boca.
Perfora cuidadosamente un agujero usando la broca número 47 en el punto marcado.

Rebaje

Usa el rebajador cónico para crear un agujero cónico a la profundidad requerida. Sigue las
especificaciones del fabricante para la profundidad.

Instalación de la Mira

Inserta la mira en el agujero perforado usando presión manual.
Usa un golpe de madera dura para terminar de asegurar la mira. Asegúrate de que esté al ras con el
cañón.

Asegurando la Mira

Aplica epoxi adhesivo alrededor de la base de la mira para asegurarte de que esté fijada de manera
segura. Sigue las instrucciones del adhesivo para el tiempo de curado.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje y partes no utilizadas de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica. Consulta los programas de reciclaje locales o las opciones
de eliminación de desechos peligrosos.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la instalación o seguridad de la Mira Media Lyman No. 11, consulta a tu
distribuidor local o al fabricante directamente para obtener asistencia.

Al seguir esta guía, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu mira de escopeta. Siempre prioriza la seguridad
y el manejo responsable de las armas de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes pautas.
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Guide de Sécurité pour les GOUTTES DE VISÉE DE
FUSIL À PLOMB POUR CANONS VENTILÉS ET
BARRELS SIMPLES LYMAN NO. 11

Introduction
Merci d'avoir choisi le site central Lyman No. 11 pour votre fusil à plomb. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des recommandations pour garantir l'utilisation et l'installation en toute sécurité de votre
nouveau site. Veuillez lire ce document attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est adapté à votre arme à feu spécifique avant l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu de manière sûre et responsable, en respectant toutes les lois et
réglementations locales.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez le produit pour tout dommage ou défaut avant l'installation.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Le site central est destiné à être installé uniquement sur des fusils à canon lisse à double et simple.
L'installation nécessite l'utilisation d'un foret numéro 47 et d'un alésage conique à une profondeur spécifique.
Assurezvous d'utiliser les outils appropriés.
Utilisez une pression manuelle pour commencer l'installation du site et terminez avec un bois dur frappé pour
éviter d'endommager le produit.
Soyez prudent avec les bords tranchants pendant l'installation et la manipulation.
Le diamètre de la perle est d'environ 1,88 mm ; assurezvous qu'il est correctement ajusté pour éviter un
désalignement pendant l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez les outils nécessaires : foret numéro 47, alésoir conique, bois dur pour l'installation et
époxy adhésif (par exemple, Brownells Acraglas®).
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et dans une position sûre.

Perçage

Mesurez et marquez le point d'installation sur le canon ventilé, généralement à 30 à 35 cm de la
bouche.
Percez soigneusement un trou à l'aide du foret numéro 47 au point marqué.

Alésage

Utilisez l'alésoir conique pour créer un trou conique à la profondeur requise. Suivez les spécifications
du fabricant pour la profondeur.

Installation du Site

Insérez le site dans le trou percé en utilisant une pression manuelle.
Utilisez un bois dur frappé pour terminer la fixation du site. Assurezvous qu'il est à ras du canon.

Fixation du Site

Appliquez de l'époxy adhésif autour de la base du site pour garantir qu'il est solidement fixé. Suivez les
instructions sur l'adhésif pour le temps de durcissement.



Instructions d'Élimination
Éliminez tout matériau d'emballage et les pièces inutilisées conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers. Vérifiez les programmes de recyclage locaux ou les
options d'élimination des déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'installation ou la sécurité du site central Lyman No. 11, veuillez
contacter votre revendeur local ou le fabricant directement pour obtenir de l'aide.

En suivant ce guide, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre site de fusil. Priorisez toujours la
sécurité et la manipulation responsable des armes à feu. Merci de prêter attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SHOTGUN
SIGHT BEADS PER VENT RIBS &amp; PLAIN
BARRELS LYMAN NO. 11 MIDDLE SIGHT

Introduzione
Grazie per aver scelto il Lyman No. 11 Middle Sight per il tuo fucile. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e linee guida per garantire l'uso e l'installazione sicuri della tua nuova mira. Si prega di leggere
attentamente questo documento prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto per la tua arma da fuoco specifica prima dell'installazione.
Maneggia sempre le armi da fuoco in modo sicuro e responsabile, seguendo tutte le leggi e i regolamenti
locali.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'installazione.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
La mira centrale è destinata all'installazione su fucili a doppia canna e a canna singola con rib.
L'installazione richiede l'uso di un trapano numero 47 e di una fresatura conica a una profondità specifica.
Assicurati di utilizzare gli strumenti appropriati.
Usa pressione manuale per iniziare a montare la mira e termina l'installazione con un legno duro per evitare
danni.
Fai attenzione ai bordi affilati durante l'installazione e la manipolazione.
Il diametro della sfera è di circa 0,074 pollici; assicurati che sia montato correttamente per evitare allineamenti
errati durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli gli strumenti necessari: trapano numero 47, fresatrice conica, legno duro per l'installazione e
colla epossidica (ad es. Brownells Acraglas®).
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e in una posizione sicura.

Foratura

Misura e segna il punto di installazione sul fucile a canna ribbed, tipicamente 1214 pollici dalla volata.
Drill carefully a hole using the number 47 drill at the marked point.

Fresatura

Usa la fresatrice conica per creare un foro conico alla profondità richiesta. Segui le specifiche del
produttore per la profondità.

Installazione della Mira

Inserisci la mira nel foro forato utilizzando pressione manuale.
Usa un legno duro per completare il fissaggio della mira. Assicurati che sia a filo con la canna.

Fissaggio della Mira

Applica colla epossidica attorno alla base della mira per garantire che sia fissata in modo sicuro. Segui
le istruzioni sulla colla per il tempo di indurimento.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali materiali di imballaggio e parti non utilizzate in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Controlla i programmi di riciclaggio locali o le opzioni di
smaltimento dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'installazione o la sicurezza del Lyman No. 11 Middle Sight,
contatta il tuo rivenditore locale o il produttore direttamente per assistenza.

Seguendo questa guida, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace della tua mira per fucile. Dai sempre priorità alla
sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee
guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla CELOWNIKÓW
ŚREDNICH SHOTGUN SIGHT BEADS DLA RUR
WENTYLACYJNYCH I PŁASKICH LUF LYMAN NR 11

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór celownika środkowego Lyman nr 11 do Twojej strzelby. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i montaż nowego
celownika. Proszę uważnie przeczytać ten dokument przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni dla Twojej broni przed montażem.
Zawsze zachowuj bezpieczeństwo podczas obsługi broni, przestrzegając wszystkich lokalnych przepisów i
regulacji.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź produkt pod kątem uszkodzeń lub wad przed montażem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Celownik środkowy przeznaczony jest do montażu na strzelbach z ryflowanymi lufami oraz jednostrzałowych.
Montaż wymaga użycia wiertła nr 47 oraz rozwiercania stożkowego do określonej głębokości. Upewnij się, że
używasz odpowiednich narzędzi.
Użyj siły ręcznej, aby rozpocząć montaż celownika, a następnie zakończ używając twardego drewna, aby
uniknąć uszkodzeń.
Zachowaj ostrożność podczas montażu i obsługi, aby nie zranić się ostrymi krawędziami.
Średnica kulki wynosi około 0,074 cala; upewnij się, że jest prawidłowo zamocowana, aby zapobiec
niewłaściwemu ustawieniu podczas używania.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Przygotowanie

Zbierz niezbędne narzędzia: wiertło nr 47, rozwiertak stożkowy, twarde drewno do montażu oraz klej
epoksydowy (np. Brownells Acraglas®).
Upewnij się, że broń jest rozładowana i znajduje się w bezpiecznej pozycji.

Wiercenie

Zmierz i oznacz punkt montażu na ryflowanej lufie, zazwyczaj 12 do 14 cali od wylotu.
Ostrożnie wywierć otwór za pomocą wiertła nr 47 w oznaczonym punkcie.

Rozwiercanie

Użyj rozwiertaka stożkowego, aby stworzyć stożkowy otwór do wymaganej głębokości. Postępuj
zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi głębokości.

Montaż Celownika

Włóż celownik do wywierconego otworu, używając siły ręcznej.
Użyj twardego drewna, aby zakończyć mocowanie celownika. Upewnij się, że jest on na równi z lufą.

Zabezpieczenie Celownika

Nałóż klej epoksydowy wokół podstawy celownika, aby upewnić się, że jest on mocno zamocowany.
Postępuj zgodnie z instrukcjami na opakowaniu kleju dotyczącymi czasu schnięcia.



Instrukcje Dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe oraz nieużywane części zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Sprawdź lokalne programy recyklingowe lub opcje utylizacji
odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących montażu lub bezpieczeństwa celownika Lyman nr 11,
skontaktuj się z lokalnym dealerem lub producentem w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tej instrukcji, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie swojego celownika do strzelby.
Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne obchodzenie się z bronią. Dziękujemy za uwagę na te ważne
wytyczne.
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Turvaohjeet SHOTGUN SIGHT BEADS FOR VENT
RIBS &amp; PLAIN BARRELS LYMAN NO. 11 MIDDLE
SIGHT

Johdanto
Kiitos, että valitsit Lyman No. 11 Keskisilmukan haulikkosi käyttöön. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet ja
ohjeet, jotta voit käyttää ja asentaa uutta tähtäintäsi turvallisesti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote sopii erityisesti aseeseesi ennen asennusta.
Käsittele aseita aina turvallisesti ja vastuullisesti, noudattaen kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista tuote mahdollisten vaurioiden tai vikojen varalta ennen asennusta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Keskisilmukka on tarkoitettu asennettavaksi vain uritettuihin kaksois ja yksittäislaukaisupistooleihin.
Asennus vaatii numero 47 poran ja kartioporaamisen tiettyyn syvyyteen. Varmista, että käytät oikeita
työkaluja.
Käytä käsivoimaa silmukan asentamiseksi ja viimeistele asennus kovapuulla vaurioiden välttämiseksi.
Ole varovainen terävien reunojen kanssa asennuksen ja käsittelyn aikana.
Helmen halkaisija on noin .074 tuumaa; varmista, että se on oikein kiinnitetty väärän kohdistuksen estämiseksi
käytön aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää tarvittavat työkalut: numero 47 pora, kartiopora, kovapuu asennusta varten ja liimaepoksi (esim.
Brownells Acraglas®).
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa asennossa.

Poraaminen

Mittaa ja merkitse asennuskohta uritetussa piipussa, tyypillisesti 12–14 tuumaa suutinosasta.
Poraa varovasti reikä numero 47 poralla merkittyyn kohtaan.

Kartioporaaminen

Käytä kartioporaa luodaksesi kartiomaista reikää vaadittuun syvyyteen. Noudata valmistajan
spesifikaatioita syvyydestä.

Silmukan Asennus

Työnnä silmukka porattuun reikään käsivoimalla.
Käytä kovapuuta viimeistelläksesi silmukan kiinnittämisen. Varmista, että se on tasainen piipun kanssa.

Silmukan Vahvistaminen

Levitä liimaepoksia silmukan pohjan ympärille varmistaaksesi, että se on tukevasti kiinnitetty. Noudata
liiman ohjeita kuivumisaikaa varten.

Hävittämisohjeet



Hävitä kaikki pakkausmateriaalit ja käyttämättömät osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat tai vaarallisten jätteiden
hävittämismahdollisuudet.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Lyman No. 11 Keskisilmukan asennuksesta tai turvallisuudesta, ota
yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään tai valmistajaan suoraan saadaksesi apua.

Noudattamalla tätä opasta voit varmistaa haulikkosi tähtäimen turvallisen ja tehokkaan käytön. Aseta aina
turvallisuus ja vastuullinen aseenkäsittely etusijalle. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SHOTGUN SIGHT
BEADS FÖR VENT RIBS &amp; PLAIN BARRELS
LYMAN NO. 11 MITT SIKTE

Introduktion
Tack för att du valt Lyman No. 11 Mittsikte för din hagelgevär. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för att säkerställa säker användning och installation av ditt nya sikte. Vänligen läs detta dokument noggrant
innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är lämplig för ditt specifika vapen innan installation.
Hantera alltid vapen på ett säkert och ansvarsfullt sätt, i enlighet med alla lokala lagar och förordningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera produkten för eventuell skada eller defekter innan installation.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Mittsiktet är avsett för installation på ribbade dubbel och enkelpipiga vapen endast.
Installation kräver användning av borrnummer 47 och konisk urfräsning till ett specifikt djup. Se till att rätt
verktyg används.
Använd handtryck för att börja installera siktet och avsluta installationen med en driven hårdträ för att undvika
skador.
Var försiktig med vassa kanter under installation och hantering.
Kuldiametern är cirka 1,88 mm; se till att den är korrekt monterad för att förhindra feljustering under
användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla nödvändiga verktyg: borrnummer 47, konisk urfräs, hårdträ för installation och limpoxi (t.ex.
Brownells Acraglas®).
Se till att vapnet är oladdat och i en säker position.

Borrning

Mät och markera installationspunkten på den ribbade pipan, vanligtvis 30 till 36 cm från mynningen.
Borr försiktigt ett hål med borrnummer 47 på den markerade punkten.

Urfräsning

Använd den koniska urfräsen för att skapa ett koniskt hål till det angivna djupet. Följ tillverkarens
specifikationer för djup.

Installation av siktet

Sätt in siktet i det borrade hålet med handtryck.
Använd en driven hårdträ för att avsluta installationen. Se till att det är i nivå med pipan.

Säkra siktet

Applicera limpoxi runt basen av siktet för att säkerställa att det är säkert fäst. Följ instruktionerna på
limmet för härdningstid.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kassera alla förpackningsmaterial och oanvända delar i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte produkten i hushållsavfall. Kontrollera lokala återvinningsprogram eller alternativ för farligt avfall.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående installation eller säkerhet av Lyman No. 11 Mittsikte, vänligen
kontakta din lokala återförsäljare eller tillverkaren direkt för hjälp.

Genom att följa denna guide kan du säkerställa säker och effektiv användning av ditt hagelsikte. Prioritera alltid
säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro SHOTGUN SIGHT BEADS
PRO VENT RIBS &amp; PLAIN BARRELS LYMAN NO.
11 MIDDLE SIGHT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Lyman No. 11 Middle Sight pro vaši brokovnici. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny a směrnice, které zajistí bezpečné použití a instalaci vašeho nového zaměřovače. Před
použitím si prosím důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl vhodný pro vaši konkrétní zbraň před instalací.
Vždy manipulujte se zbraněmi bezpečně a odpovědně, v souladu se všemi místními zákony a předpisy.
Držte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před instalací zkontrolujte produkt na jakékoli poškození nebo vady.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Střední zaměřovač je určen pouze pro instalaci na rybinové dvojité a jednoranné zbraně.
Instalace vyžaduje použití vrtáku číslo 47 a kuželového vyvrtávání do specifické hloubky. Zajistěte, aby byly
použity správné nástroje.
Použijte ruční tlak pro začátek instalace zaměřovače a dokončete instalaci s poháněným tvrdým dřevem,
abyste předešli poškození.
Buďte opatrní na ostré hrany během instalace a manipulace.
Průměr korálku je přibližně 0,074 palce; zajistěte, aby byl správně nasazen, aby se předešlo nesprávnému
zarovnání během použití.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Shromážděte potřebné nástroje: vrták číslo 47, kuželový vyvrtávač, tvrdé dřevo pro instalaci a lepidlo
(např. Brownells Acraglas®).
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a v bezpečné poloze.

Vrtání

Změřte a označte místo instalace na rybinovém hlavni, obvykle 12 až 14 palců od ústí.
Opatrně vyvrtejte otvor pomocí vrtáku číslo 47 na označeném místě.

Vyvrtávání

Použijte kuželový vyvrtávač k vytvoření kuželového otvoru do požadované hloubky. Dodržujte
specifikace výrobce pro hloubku.

Instalace zaměřovače

Vložte zaměřovač do vyvrtaného otvoru pomocí ručního tlaku.
Použijte poháněné tvrdé dřevo k dokončení zajištění zaměřovače. Ujistěte se, že je v rovině s hlavní.

Zajištění zaměřovače

Naneste lepidlo kolem základny zaměřovače, aby bylo zajištěno pevné uchycení. Dodržujte pokyny k
lepidlu pro dobu vytvrzení.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte jakékoli obalové materiály a nepoužité části v souladu s místními předpisy.
Nezlikvidňujte produkt v domácím odpadu. Zkontrolujte místní recyklační programy nebo možnosti likvidace
nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se instalace nebo bezpečnosti Lyman No. 11 Middle Sight, obraťte
se prosím na svého místního prodejce nebo výrobce přímo pro pomoc.

Dodržováním tohoto průvodce zajistíte bezpečné a efektivní použití vašeho zaměřovače na brokovnici. Vždy
upřednostňujte bezpečnost a odpovědné zacházení se zbraněmi. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým
pokynům.


